
     

    

 
 

 

 

 

 

     Free Jewelry Cleaning 

       & Pong Inspection 

              Jewelry Repair 
                            Watch Repair 

                   Bobby Nichols 
                                                   Specializing in Platinum 

 

  
                 

                 Bridal 
                       Diamonds 

                      Custom Design 

                       121 East Frank 

                      Lufkin,  TX 75901 

 

    936-639-6369                               

 

 

 

Social Security Disability and Mediation 
(936) 240-9300 

Fax (936) 637-2951 
PO Box 1154816 Lufkin, Texas 75915 

guessippina620@gmail.com 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

  
 

 
 

UN RINCONCITO DE MEXICO 

DONDE COMER ES UN PLACER 

 

 

Casa Morales Restaurante 
JUANITA & AMBROSIO AGUILAR 

OWNERS 

 

634-6811                                                632-8566 

1001 S. FIRST STREET                       HIGHWAY 59 N. 
LUFKIN, TEXAS 75901                      REDLAND, TEXAS  

  

 

     

Pregnant and need help? 

¿Embarazada y necesitas ayuda? 

 

              888-300-5112 

    www.gabrielprojecteasttexas.org 

 
 

 
 

Knights of Columbus 
Fr. Fraher Council # 3404 

Lufkin, Texas  

Help Line 

 

(936)225 -1873 

 

LufkinSVDP@gmail.com 

Barbara Taylor 
(936) 465-4302 

bft79agg@yahoo.com 
my.tupperware.com/barbaradtaylor 

 

Colonial Mortuary_________________________ 

Professional and Dignified Services 

 

1600 Sayers Street             936-634-2261 

Lufkin, Texas 75904    Fax:  936-639-4320 

www.colonialmortuarylufkin.com            936-634-2262 

 

       (936) 639-2346  
 

  M-F 8:00 am—6:30 
pm 

  Sat. 9:00 am—1:00 

 

AFFINITY HOSPICE 
2708 S. Medford Dr., 

Lufkin, TX 75901  

Ph. (936) 639-2626   Fax (936) 639-2629 

Toll Free Fax (888) 659-2676  
                                          

         Lufkin             Jewelry 
On The Square 

American Enerpower 
Helping you chose 

The BEST Electricity 

Rates for home or business 

Call Tim Allen 

Vice President 

936-637-2995 Office 

936 414-2699 Cell 

timallen@americanenerpower.com 
 

Helping you chose 

The BEST Electricity 

American Filter Service  
Bringing you Excellent customer service for 

over 20 years! 
Please Contact by: 

Phone: 936-639-5962 

Email: anna@americanfilterservice.com  
Address: 2614 US Hwy 69 Lufkin, Tx. 
75904 

Society of St. Vincent de Paul  -  St. Patrick Conference 

 

Meetings are on the 1st and 3rd Wednesdays of every month  
at 6:30pm in the church office. 

 

Our Lord reminds us that whatever we do for the poor  
among us, we do for Him. 

 

ACTION SERVICE CENTER 
804 N. FIRST LUFKIN, TX 75901 

(936) 632-3260 or  

(936) 632- 8536 Parts 
 

FELIPE LOPEZ, OWNER 
LIC. # TACLB014958E—(A/C, HEATING, & APPLI-

Monday - Friday 10am—6pm  
3730 Hwy 69N Lufkin, TX  75904 

 

 

 

Year of GRACE —Año de GRACIA 

               Church Office Hours                          Bulletin Announcements                      Bulletin Inserts 

                     Monday to Friday                  Please submit your bulletin announcements to                   Please send your bulletin inserts by  
                    8:00am to 4:00pm                                  stpatrickchurchlufkin@yahoo.com                                 Wednesday at 10:00 am                                                                    
   (Closed for Lunch)12:00pm to 1:00pm            Deadline, Wednesday at 10:00 am  

 

Tuesday 

  

Wednesday 

  

  

Thursday 

  

  

 Friday 

  

  

First Saturday 

Other Saturdays 

 

8:00 - 9:00 am 

  

5:00 – 6:00 pm 

  

 

8:00 – 9:00 am 

6:00 – 6:45 pm 

 

9:30 – 10:30 am 

  

  

8:00 – 8:45 am 

8:00 – 10:00 am 

 

 

Saturday 

  

  

Sunday 

  

  

  

Monday 

  

 Tuesday 

  

Wednesday 

  

Thursday 

  

  

Friday 

 

 

  5:00 pm 

  7:00 pm 

  

  9:00 am 

11:00 am 

  5:00 pm 

  

  7:30 am 

  

  7:30 am 

  

  7:30 am 

  

  7:30 am 

  7:00 pm 

  

  8:00 am 

 

English 

Spanish 

 

English 

Spanish 

English 

  

English 

  

English 

  

English 

  

English 

Spanish 

  

English 

  

 
First Friday 

Holy Mass 

  

  

 
 
Daily 

Exposition of the 
Blessed Sacrament 
Monday-Friday 

Benediction 

  

 

 
First Saturday 

Holy Mass 

  

8:00 am 

6:00 pm 

11:00pm 

   
 

 

7:00 am  
 

 

9:00 pm 

  

 

 

 

9:00 am 

5:00 pm 

 

English 

Spanish 

English 

  

  

 Dedicated  
adoration  
sign-up sheets 
are in the 
church foyer. 
 

  

 

 

English 

Spanish 

First Friday 
7:00 pm  
 

 

8:00 pm 

 

8:30 pm 

 

 

9:00 pm 

 

9:30 pm 

 

11:30 pm 

 

Saturday 
12:00 am 

 

12:15 am 

 

 

12:45 am 

 

 

1:00 am  
 

 

2:00 am  
 

 

Holy Mass (Spanish) - Sacred Heart of 
Jesus 

 

Exposition/Consecration Prayers  
 

Scriptural Rosary (Sorrowful) 
Confession (ongoing) 
 

Scriptural Rosary (Joyful) 
 

Nine Offices of Sacred Heart of Jesus  
 

Scriptural Rosary (Luminous) 
 

 

Office of the Immaculate Heart of Mary 

 

Blessed Sacrament Procession/Rosary 
(Glorious) 
 

Benediction/Divine Praises/Repose the 
Blessed Sacrament 
Holy Mass-Immaculate heart of Mary 

 

End Two Hearts Communion of  
Reparation Vigil 

Sacrament of the Anointing of the Sick 

Second Sunday of The Month After 5pm Mass 
During Parish Office Hours  

Sacraments in case of emergency or Last Rites             
                         After Office Hours                                                

Fr. Denzil Vithanage   (903)578-2277 

Fr. Jose Marin     (903)339-4578 

*Any temporary adjustments to this 
Mass schedule can be found inside 

the bulletin on the next page. 

                   WEEKLY                          WEEKLY                                                     SPECIAL                                           FIRST FRIDAY/FIRST SATURDAY 

    CONFESSION SCHEDULE                   MASS SCHEDULE            LITURGICAL EVENTS                                         VIGIL OF REPARATION    

Sunday, February 22, 2026 | Domingo, 22 de Febrero 2026 

mailto:bft79agg@yahoo.com


MINISTRIES AND LEADERS OF OUR PARISH 

 

EXTRAORDINARY MINISTERS (ENG)— Suzie Rightmire 
EXTRAORDINARY MINISTERS (SPA)— Lupita de la Cruz 
LECTORS (ENG)— Nick Finan 
LECTORS (SPA)— Dora Juarez 

WEEKDAY LECTORS— Lorraine Lambert 
KNIGHTS OF COLUMBUS— Grand Knight Malcolm Ifoezeh  
60-5 CLUB — Edna & Luis Garza 
CURSILLISTAS—Jaime Fernandez 
CATHOLIC DAUGHTERS CDA— Regent Mary Mijares 

Men & Women in Service / Hombres y Mujeres en el Servicio:  
Itati Aleman, Dylan, Gabriel Angel Calderon, Hallie Compian, Tanner Crocker, Jamie Dupuis, David Enriquez, 
Isabel Enriquez, Martin Flores, Jesus Garcia, Jr., Timothy Gergen, Caleb Green, Nick Grossman, Anthony 

             FROM THE PASTOR’S DESK                                                 DE EL ESCRITORIO DEL PASTOR                                        
Al comenzar la Cuaresma, la Iglesia nos invita a 
40 días de renovación y reorientación. La Cuar-
esma no se trata solo de renunciar a algo, sino 
de hacer espacio para Dios. Para los cristianos 
corresponsables, este tiempo nos invita a reflex-

ionar sobre cómo estamos usando el tiempo que se 
nos ha confiado. 
En la primera lectura, Adán y Eva desvían su 
atención de Dios y permiten que la duda se arraigue. 
La confianza es reemplazada por la autosuficiencia, y 
la armonía del Jardín se rompe. Estas mismas tentac-
iones nos resultan familiares cuando nuestros días 
se llenan de distracciones que nos alejan de Dios. 
En el Evangelio, Jesús nos muestra un camino 
diferente. En el desierto, dedica tiempo a la oración y 
al ayuno, se mantiene firme en las Escrituras y de-
posita su plena confianza en el Padre. Al dedicar 
tiempo a Dios intencionalmente, Jesús resiste la 
tentación y permanece fiel. 
La Cuaresma nos invita a hacer lo mismo. Al hacer 
espacio en nuestras agendas para la oración, la lec-
tura de las Escrituras y la reflexión en silencio, 
crecemos en confianza y gratitud. Cuando ponemos 
a Dios en el centro de nuestro tiempo, la administra-
ción se convierte en una forma de vida y nuestros 
corazones se preparan para celebrar la alegría de la 
Pascua. 
 

P. Denzil 

 

PREVENT ABUSE 

The Diocese of Tyler is committed to respecting the dignity of all persons and to helping 
anyone who may have been hurt or abused by a priest, deacon,  religious, or anyone work-

ing in the name of the Church. Any current or past cases of abuse involving Church per-
sonnel should be reported to civil authorities and also to the victim assistance coordinator 

at (903) 266-2159 or vac@dioceseoftyler.org. 

SPANISH CHOIRS— Claudia Tovar, Guillermo R. 
BILINGUAL CHOIR — Cathy Wallace 
MARRIAGE FORMATION (ENG)—  
FORMACIÓN DEL MATRIMONIO (SPA)— Jesus (Chuy) & Maria Vasquez 
ENGLISH CHOIRS— Jimmy Schroder, Pat Powell, Dianna Mitchell, 
Cheryl Flood, Cathy Wallace 
ST. BENEDICT CHARISMATIC GROUP— Juan Hernandez & Miguel Ramos 
ADORATION— Maria Burt 
ALTAR SERVERS (Adult)/ACOLYTES— Justin Mitchell, Jose Perez, Carlos 
Medina, Jorge Romero 

PREVENIR EL ABUSO 

La Diócesis de Tyler está comprometida a respetar la dignidad de todas las personas y a ayudar a 
cualquiera que haya sido lastimado o abusado por un sacerdote, diácono, religioso o cualquier persona 
que trabaje en nombre de la Iglesia. Cualquier caso actual o pasado de abuso que involucre a personal 
de la Iglesia debe reportarse a las autoridades civiles y también al coordinador de asistencia a víctimas 

al (903) 266-2159 o vac@dioceseoftyler.org. 

Agustin Aguilar, Bocho & Juanita 
Aguilar, Ruth Begin, Andrea Emilia 
Bernabey, Charlotte Brady, Elaine 
Buster, Jessie Baker, Cáceres, 
Delmar Carter, Carmen Montez 
Chacon, Deborah Charanza, Mi-
chael Chrisniak, Elvira Contreras, 
Micaela Contreras, Jose De La 
Cruz, Tiana Dunn, Tyler Dunn, 
Allyson Dunn, Mattie French-

Conerly, Edna Garza, Jim Gross-
man, Cathy George, Ed George, 
Cassie Guerrero, Shirlene Hill, Rob 
Lawson, Madison Lewis, Roberto 
Lopez Sr,  

Bob Mailliard, Anita May,  
Nicolasa Martinez, Ofelia Martinez 
Family, Rosalinda Martinez, Tomas 
Martinez, Gloria Masters, James 
Minshew, Jeraldine Molandes, Jose 
Angel Falcon Morales, Juan A & 
Carmen Morales, Clint Morris, Leon 
Mudd, Silvia Muir, Tim O'Connor, 
Isabel M. Ojeda, Reyna Ortega, 
Pablo, Linda Patranella, Gladys 
Partridge, Rosa Peralta, Doris 
Philips, Pat Powell, Hermilio & Mari-
bel Ramirez & Family, Andres 
Ramirez, Martha Ramirez & Fam.,  

Irv Readerman, Ricky Cristian 
Roman, Maria Solis Romero, 
Jessica Rucobo, Betty Russell, 
Bob Russell, Jose Sanchez, 
Martina Torres, Martin Salinas & 
Fam., Antonio Sandoval & 
Fam., Alice Schmidt, Alfonso 
Soto, Jan Slay, Roland Sweat, 
Tayler Theiry, Cole & Theresa 
Tyler,  Yun Velazquez, Sylvia 
Walker, Doris Weaber, Emily 
White, Julio Whitehead, George 
Wing, Alejandra & Miguel Za-
mora, Sr.,  

 BAPTISM CLASSES IN ENGLISH 

 

Thursday, February 26 6pm-8pm 

 PRÓXIMA CLASE BAUTISMAL EN ESPANOL 

 

Domingo,  12 de Abril 6pm-8pm  

As we begin the season of Lent, the 
Church invites us into 40 days of renew-
al and refocusing. Lent is not only about 
giving something up, but about making 
room for God. For Christian stewards, 
this season invites us to reflect on how we are 
using the time entrusted to us. 
In the first reading, Adam and Eve turn their at-
tention away from God and allow doubt to take 
root. Trust is replaced by self-reliance, and the 
harmony of the Garden is broken. These same 
temptations remain familiar when our days be-
come crowded with distractions that pull us away 
from God. 
In the Gospel, Jesus shows us a different path. In 
the desert, He gives time to prayer and fasting, 
remains grounded in Scripture, and places His 
complete trust in the Father. By intentionally giv-
ing time to God, Jesus resists temptation and re-
mains faithful. 
Lent invites us to do the same. By making space 
in our schedules for prayer, Scripture, and quiet 
reflection, we grow in trust and gratitude. When 
we place God at the center of our time, steward-
ship becomes a way of life, and our hearts are 
prepared to celebrate the joy of Easter. 
 

Fr. Denzil 



Every Friday during this sacred season of Lent, our stu-
dents, staff, and faculty gather outdoors at 10:30 AM to 
pray the Stations of the Cross — walking spiritually be-
side Christ on His journey of sacrifice and redeeming 
love. 

In the quiet beauty of creation, surrounded by God’s 
handiwork, our students reflect on the profound gift of the 
Cross. They are reminded that love is sacrificial, that suf-
fering can lead to hope, and that redemption is always 
possible through Christ. The peaceful outdoor setting be-
comes more than a backdrop — it becomes a sacred 
space where hearts are opened and faith is strengthened. 

Following the Stations, a time of silence during lunch in-
vites our students to listen more closely to God’s voice. In 
a world filled with noise and distraction, this intentional 
quiet fosters gratitude, humility, and deeper reflection. It 
teaches them that prayer is not only spoken — it is also 
heard in stillness. 

This Lenten practice is more than a tradition; it is a trans-
formative encounter. As we walk together in faith during 
this holy season, our community grows stronger in unity 
and love. Our students leave each Friday renewed — 
with a greater sense of purpose, a deeper appreciation 
for one another, and a strengthened commitment to live 
as witnesses of Christ’s compassion and mercy. 

Through the Cross, we are reminded that we do not walk 
alone. And together, as a faith-filled community, we jour-
ney toward Easter with hope in our hearts and Christ at 
the center of our lives. 

Todos los viernes, durante este sagrado tiempo de Cuar-
esma, nuestros estudiantes, personal y profesores se reúnen 
al aire libre a las 10:30 a. m. para rezar el Vía Crucis, cami-
nando espiritualmente junto a Cristo en su camino de sacrifi-
cio y amor redentor. 

En la serena belleza de la creación, rodeados de la obra de 
Dios, nuestros estudiantes reflexionan sobre el profundo don 
de la Cruz. Se les recuerda que el amor es sacrificial, que el 
sufrimiento puede llevar a la esperanza y que la redención 
siempre es posible a través de Cristo. La tranquilidad al aire 
libre se convierte en algo más que un telón de fondo: se con-
vierte en un espacio sagrado donde los corazones se abren y 
la fe se fortalece. 

Después del Vía Crucis, un momento de silencio durante el 
almuerzo invita a nuestros estudiantes a escuchar con más 
atención la voz de Dios. En un mundo lleno de ruido y dis-
tracciones, este silencio intencional fomenta la gratitud, la 
humildad y una reflexión más profunda. Les enseña que la 
oración no solo se dice, sino que también se escucha en si-
lencio. 

Esta práctica cuaresmal es más que una tradición; es un 
encuentro transformador. Al caminar juntos en la fe durante 
esta época santa, nuestra comunidad se fortalece en unidad 
y amor. Nuestros estudiantes se van cada viernes renova-
dos, con un mayor sentido de propósito, un mayor aprecio 
mutuo y un compromiso más firme de vivir como testigos de 
la compasión y la misericordia de Cristo. 

A través de la Cruz, recordamos que no caminamos solos. Y 
juntos, como una comunidad llena de fe, caminamos hacia la 
Pascua con la esperanza en nuestros corazones y con Cristo 
como centro de nuestras vidas. 

A School  Uni ted a t  the  Foot  of  the  Cross |  Una Escuela Unida  a l  P ie  de  la  Cruz  

 

Pastor        Fr. Denzil Vithanage    denzilvithanage@gmail.com 

Associate Pastor      Fr. Jose Marin     josegmarin75482@yahoo.com 

Deacon       Dr. Ray Vann      deaconrayvann@gmail.com  
Deacon        Abelino Cordero      deaconabelino@aol.com 

Deacon        Manuel Ramos      ramos1947manuel@gmail.com 

Deacon        Juan Mijares      jjmijares@consolidated.net 
Deacon       Rafael Landeros     rafael.landeros50@gmail.com 

Finance and Operations Executive   Mrs. Candice Halls   challs@stpatricklufkin.com 

Parish Office Executive Assistant    Ms. Mari Alexander    stpatrickchurchlufkin@yahoo.com 

Parish Office Assistant     Mrs. Edna Garza     stpatrickassistant@gmail.com 

Maintenance        Mr. Felipe Rivera       

Custodian     Mrs. Maribel Olivares 

School Principal/Headmistress   Mrs. Charlotte Adams     cadams@stpatricklufkin.com 

School Secretary     Mrs. Nancy Cortez   office@stpatricklufkin.com 

School Advisory Council    Mr. Boyd Kennedy    936kennedy@proton.me 

Faith Formation Leader      Mrs. Maria Sanchez    mes_1197@outlook.com  
RICA Leader         Mrs. Guadalupe Cordero    lupita.cordero@aol.com 

Christian Initiation Leader     Ms. Brenda Dunn     brendadunn@gmail.com 

Youth Minister       Mrs. Mary Zamora    mwallace9158@gmail.com 

Pro-Life Coordinator     Ms. Allison Brunner   brunner_allison@yahoo.com  
Finance Council Chairperson     Mr. John Haney    john@americanfilterservice.com 

Pastoral Council Chairperson     Mr. Justin Mitchell    jmitchell9399@gmail.com 

Code of Ethics & Integrity Leader   Ms. Joy Danna    danna11162@yahoo.com 

MASS & MASS INTENTIONS     |   MISAS Y MISAS DE INTENCIONES 

Saturday, February 21 

5:00pm  Priests of the Diocese 

7:00pm  †Lupita Aguilar     by Aguilar Family 

 †Osvaldo Madera     by Maria Olalde & Jose Lira 

 Virgen de Guadalupe by Dellia Segura 

 

Sunday, February 22  - FIRST SUNDAY OF LENT 

9:00am   †Joe Flood     by Garza Family 

11:00am  †Lupita Aguilar     by Aguilar Family 

 †Manuel Padilla     by Padilla Family 

 †Cristina Ibarra     by Vargas-Ibarra Family 

 Alexis Uriel Chacon 16th Birthday Blessing | Bendicion 

5:00pm  Pro-Populo 

 

Monday,  February 23 

7:30am  Angelica Rios (Birthday) 
 

Tuesday, February 24 

7:30am  Alejandra Jasso (Birthday) 
 

Wednesday, February 25 

7:30am    †Francisco Lozano     by Letty Lozano 

 

Thursday, February 26 

7:30am    John Haney Recovery 

7:00pm    Benditas Animas del Purgatorio      by Maria Moreno 

 †Osvaldo Madera     by Maria Olalde & Jose Lira 

 †Cristina Ibarra     by Vargas-Ibarra Family 

 

Friday, February 27 

8:00am  Poor Souls of the Purgatory 

5:30pm  Stations of the Cross | Via Crucis 

7:00pm  Stations of the Cross | Via Crucis 

 

Saturday, February 28 

5:00pm  †Betty Soderquist (Birthday)    by Sheila Soderquist  
7:00pm  †Regina J. Perea     by Beatriz Palacio 

 †Maria Martinez Alaniz    by Beatriz Palacio 

 †Osvaldo Madera     by Maria Olalde & Jose Lira 

 †Maria Gonzalez & Gregorio Guerrero   by Angel Acevedo 

READINGS FOR THE WEEK OF FEBRUARY 2026 

SAINTS & FEASTS OF THE WEEK—FEB. 2026 

23 Mon Lv 19:1-2, 11-18/Mt 25:31-46  
24 Tue Is 55:10-11/Mt 6:7-15  
25 Wed Jon 3:1-10/Lk 11:29-32  
26 Thu Est C:12, 14-16, 23-25/Mt 7:7-12  
27 Fri Ez 18:21-28/Mt 5:20-26  
28 Sat Dt 26:16-19/Mt 5:43-48  
01 Sun Gn 12:1-4a/2 Tm 1:8b-10/Mt 17:1-9  

23 Mon Saint Polycarp 

24 Tue Saint John Theristus 

25 Wed Blessed Sebastian of Aparicio 

26 Thu Saint Porphyry of Gaza 

27 Fri Saint Gabriel of Our Lady of Sorrows 

28 Sat Saint Oswald 

01 Sun Saint David of Wales 

St. Patrick 

Catholic Church & School 

DIOCESE OF TYLER 

2118 Lowery Street, Lufkin, TX 5901 

 

CHURCH OFFICE: 936-634-6833 

SCHOOL OFFICE:  936-634-6719   



Lent Calander 2026 
 

Join us on a 40-day  
journey 

reƲecting on the  
Passion, Death, 

resurrection, and 

Ascension of Christ, 
and how the Eucharist  

transforms our daily 
lives. 

A new reƲection will be 
posted each week. 

What a beautiful and grace-filled moment we experienced 
on Saturday, February 14th at the Black Catholic Witnesses 
Mass led by Bishop Kelly and graciously hosted by St. Pat-
rick Catholic Church. 

It was more than a Mass — it was a powerful witness of 
faith, unity, and love. 

From the choir’s angelic voices that lifted our hearts heaven-
ward, to the vibrant expressions of culture and devotion, 
every detail reflected the beauty of the universal Church. 
The music did not simply fill the sanctuary — it stirred souls. 
It reminded us that praise has no boundaries and that wor-
ship transcends every difference. 

As we gathered together — diverse in background, yet unit-
ed in belief — we saw the living truth of what it means to be 
Catholic: one Body in Christ, serving one Lord, guided by 
one Spirit. In that sacred space, there were no divisions — 
only brothers and sisters standing side by side at the altar of 
God. 

Bishop Kelly’s leadership was a reminder that our Church is 
alive, rich in heritage, and strengthened by every culture that 
brings its gifts to the table of the Lord. The Black Catholic 
Witnesses Mass was not only a celebration of history — it 
was a declaration of hope. A testament that faith endures, 
that voices rise, and that the Church flourishes when all are 
welcomed and all are heard. 

May the joy of that day continue to echo in our hearts. 
May the harmony of those angelic voices inspire us to live in 
harmony with one another. 
And may we always remember that we are united under one 
Catholic faith, serving one God, called to love one another 
as Christ loves us. 

What we witnessed was not just beautiful — it was holy. 

Qué momento tan hermoso y lleno de gracia vivimos el sábado 
14 de febrero en la Misa de los Testigos Católicos Negros, pre-
sidida por el Obispo Kelly y generosamente organizada por la 
Iglesia Católica San Patricio. 

Fue más que una Misa — fue un poderoso testimonio de fe, 
unidad y amor. 

Desde las voces angelicales del coro que elevaron nuestros 
corazones hacia el cielo, hasta las vibrantes expresiones de 
cultura y devoción, cada detalle reflejó la belleza de la Iglesia 
universal. La música no solo llenó el santuario — conmovió las 
almas. Nos recordó que la alabanza no tiene fronteras y que la 
adoración trasciende toda diferencia. 

Al reunirnos — diversos en nuestras raíces, pero unidos en la 
misma fe — vimos la verdad viva de lo que significa ser católi-
cos: un solo Cuerpo en Cristo, sirviendo a un solo Señor, guia-
dos por un solo Espíritu. En ese espacio sagrado no hubo divi-
siones — solo hermanos y hermanas de pie, lado a lado, ante el 
altar de Dios. 

El liderazgo del Obispo Kelly fue un recordatorio de que nuestra 
Iglesia está viva, enriquecida por su historia y fortalecida por 
cada cultura que ofrece sus dones a la mesa del Señor. La Misa 
de los Testigos Católicos Negros no fue solo una celebración del 
pasado — fue una declaración de esperanza. Un testimonio de 
que la fe perdura, que las voces se elevan y que la Iglesia flo-
rece cuando todos son bienvenidos y todos son escuchados. 

Que la alegría de ese día continúe resonando en nuestros cora-
zones. 
Que la armonía de aquellas voces angelicales nos inspire a vivir 
en armonía unos con otros. 
Y que siempre recordemos que estamos unidos bajo una sola fe 
católica, sirviendo a un solo Dios, llamados a amarnos unos a 
otros como Cristo nos ama. 

Lo que presenciamos no fue solo hermoso — fue santo. 



A Labor of Love  

With grateful hearts, we give thanks to God for the beautiful 
witness of Mrs. Wanda Brandon. Through her faithful dedi-
cation to evangelization and her special gift of sewing and 
Rosary making, she lovingly weaves threads of faith, hope, 
and devotion into the lives of so many. 

What may seem like simple, humble work becomes a pow-
erful mission in her hands — each Rosary a reminder of 
God’s presence, each stitch a quiet act of love offered for 
His glory. Alongside her devoted team, she continues to 
plant seeds of faith that will bear fruit for generations. 

May her example inspire us all to use our own gifts — no 
matter how small they may seem — to spread the love of 
Jesus and build His Kingdom with joyful and generous 
hearts. 

Con corazones agradecidos, damos gracias a Dios 
por el hermoso testimonio de la Sra. Wanda Brandon. 
A través de su fiel dedicación a la evangelización y su 
don especial para la costura y la confección de rosari-
os, ella teje con amor hilos de fe, esperanza y 
devoción en la vida de tantas personas.  

Lo que puede parecer un trabajo sencillo y humilde se 
convierte en una poderosa misión en sus manos: cada 

rosario es un recordatorio de la presencia de Dios, cada puntada un acto de amor silencioso ofre-
cido para su gloria. Junto a su dedicado equipo, ella continúa sembrando semillas de fe que darán 
fruto por generaciones. 

Que su ejemplo nos inspire a todos a usar nuestros dones, por pequeños que parezcan, para di-
fundir el amor de Jesús y construir su Reino con corazones alegres y generosos.  

Calendario Cuaresma 
2026 

 
Acompáñanos en un 

camino de 40 dias  
reflecionando sobre 

la Pasion, Muerte,  
Resurreccion y  

Ascension de Cristo, 
y como la Eucharistia 

transforma nuestra 
vida diaria.  

Una reflecion sera 
puesta cada semana.  

o 



Spring of Life:  Awakening 

 

Spring is a time of blossoming, a season full of 
promise and possibilities.  On a spiritual level, 
spring involves “waking up” to the discovery of 
God in a personal way … God as friend, compan-
ion, loving Father or brother … the discovery of 
God as real.  This Journey of the Lent – this 
springtime – this time of blossoming – invites us to 
“come and see”.  Getting to know the One we are 
drawn to love, leads us to prayer and the Scrip-
tures.                                                                       
                                    Patricia Cooney Hathaway 

  

During this Lenten Season our catechumens and 
candidates will enter more deeply into their per-
sonal relationship with Jesus and the Church 
which will help them to prepare more fully for re-
ceiving their sacraments during the Easter Sea-
son. 
  

Please remember these Catechumens and Candi-
dates in your prayers during this coming Holy Sea-
son of Lent: 

Primavera de Vida: Despertar 

La primavera es tiempo de florecimiento, una es-
tación llena de promesas y posibilidades. A nivel 
espiritual, la primavera implica despertar al descu-
brimiento de Dios de forma personal: Dios como 
amigo, compañero, Padre o hermano amoroso; el 
descubrimiento de Dios como algo real. Este 
Camino de Cuaresma, esta primavera, este tiempo 
de florecimiento, nos invita a "venir y ver". Conocer 
a Aquel a quien nos sentimos atraídos a amar nos 
lleva a la oración y a las Escrituras. Patricia Cooney 
Hathaway 

 Durante este tiempo de Cuaresma, nuestros cate-
cúmenos y candidatos profundizarán en su relación 
personal con Jesús y la Iglesia, lo que les ayudará 
a prepararse mejor para recibir los sacramentos du-
rante el tiempo de Pascua. 

 Por favor, recuerden a estos catecúmenos y candi-
datos en sus oraciones durante este próximo tiem-
po santo de Cuaresma: 

Catechumens 
Preparing for Baptism, 

Confirmation and Eucharist 
 

Catecúmenos 
Preparándose para el Bautismo, 

Confirmación y Eucaristía 

 
Hayzel Brielle Fierros 

Lorenzo Hernandez 

Sigfrid Ibarra 

Alexandra Ibarra 

Damian Alselmo Lopez 

Lluvia Remedios Lopez 

Charlene Ann Lalumandier 

Matthew Benjamin Winters 

  

  

 

Baptized Catholic Candidates  
Preparing for Confirmation  

and Eucharist 
 

Candidatos católicos bautizados  
Preparándose para la Confirmación  

y Eucaristía 
 

Janithza Raquel Amaya Velásquez  
Javier Bernal  

Kayden James Lalumandier  

Joshua Steven Lalumandier  

Jacob Christopher Lalumandier  

Kenzie Ann Lalumandier  

Caren López  

José Martín Loyola  

Olivia María Loyola  

Maryan Gabriela Morales  

Jesús Abraham Morales.  

Yasmín Litzy Peña  

Juan Fernando Pérez, Jr.  

Rebeca Pérez  

Sofía Rodríguez  

Óscar Antonio Rodríguez  

Marcelo Vásquez  

Candidate for Full Communion of the Catholic 
Church |  

 

Candidato a la Plena Comunión  

de la Iglesia Católica  

  

Josue Ezequiel Guerro  

As we journey through this sacred season of Lent, we are 
invited to pray, fast, and give alms. Almsgiving is not 
simply about spare change — it is about opening our 
hearts in generosity and love. 
 

Small white almsgiving boxes are available in the church 
foyer. We invite you to take one (or two) home and place 
it somewhere visible as a daily reminder of your Lenten 
sacrifice. As you add your loose change, offer a prayer 
for those in need and for the intentions of our parish. 
 

When your box is filled, you may empty it into the blue jug 
at any Mass and continue this practice throughout the 
season. Every small offering, given with love, becomes 
part of something greater. Together, our simple sacrifices 
help shape a more compassionate and hope-filled future. 
 

We extend our heartfelt thanks to the St. Patrick Youth 
Group for beautifully decorating the almsgiving boxes. 
Your joyful service reflects the spirit of generosity that 
Lent calls us to live. 
 

Mientras caminamos en esta temporada sagrada de 
Cuaresma, somos llamados a orar, ayunar y dar limos-
na. La limosna no se trata solamente de monedas suel-
tas, sino de abrir nuestro corazón con generosidad y 
amor. 
 

Las pequeñas cajas blancas para la limosna están dis-
ponibles en el vestíbulo de la iglesia. Les invitamos a 
llevar una (o dos) a su hogar y colocarla en un lugar visi-
ble como recordatorio diario de su sacrificio cuaresmal. 
Al agregar sus monedas, ofrezca una oración por los 
necesitados y por las intenciones de nuestra parroquia. 
 

Cuando su caja esté llena, puede vaciarla en la jarra 
azul durante cualquier Misa y continuar esta práctica 
durante la temporada. Cada pequeña ofrenda, dada con 
amor, se convierte en parte de algo más grande. Juntos, 
nuestros sencillos sacrificios ayudan a construir un fu-
turo más compasivo y lleno de esperanza. 
 

Agradecemos sinceramente al Grupo Juvenil de San 
Patricio por decorar tan hermosamente las cajas de 
limosna. Su servicio lleno de alegría refleja el espíritu de 
generosidad al que la Cuaresma nos llama a vivir. 
 


